Ephesians 5:3
Mopveia d¢ kai dkabapoia aoa i TAcoveEia unde dvopalécbw £v LUTV, KabBw Tpémnet ayloig,

But all fornication and immorality or covetousness must not be named among you, as is fitting
among saints,

Nopveia - fornication fem sg nom

d¢ - but

Kal - and, also

axkabapoia - uncleanness, immorality, impurity fem sg nom - often with an implication of sexual
sins. Nore Rom 1:24.

naoa - all, every adj fem sg nom

M - or, than

mAcovela - covetousness, greediness fem sg nom BDAG: desiring to have more than one’s due.
unde - but not, and not

dvoualéadw - to name, give a name pres pass imper 3rd sg

€V - in, among

VUiV - you dat pl

KaOWG - just as

TpEmeL - fitting, suitable

aylo1g - holy adj masc dat pl



Ephesians 5:4
Kal aioxpotng Kail pwpoloyla 1 evTpameAia, & oUK avijkev, GAAX uGAAov evxapiotia.

also baseness and foolish talk or coarse joking, which are not proper, but greater thankfulness.

Kol - and, also

aioxpdtng - baseness fem sg nom BDAG: behavior that flouts social and moral standards
Kal - and, also

pwpoloyia - foolish talk fem sg nom hapax legomenon
M - or, than

gutpamnelia - coarse joking fem sg nom

& - who, which, what rel pron neut pl nom

OUK - not

aviikev - fit, proper imperf act ind 3rd sg

GAAG - but, except

U&AAOV - more

gVXapLoTix - thankfulness, giving thanks fem sg nom



Ephesians 5:5
TOUTO Yap 10TE YIVWOKOVTEG, OT1 TG TOpVOo¢ | GKABapTOC 1| TAEOVEKTNG, G €0TIv ldwA0AdTPNG,
oUK Exel kKAnpovouiav év tfj BactAeia To0 Xpiotod kai OgoD.

For this you have been knowing, that all who are fornicators or impure or greedy, which is
idolatry, are not having an inheritance in the kingdom of Christ and God.

To0TO - this near demon pron neut sg acc

yap - for

iote - to know, perceive perf act imper 2nd pl
YIVWOOKOVTEG - come to know, recognize, perceive pres act ptcpl masc pl nom
OtL - that

Tag - all

népvoG - fornicator masc sg nom

fn-or

axkaBaptog - unclean, impure adj masc sg nom

M- or

TAEOVEKTNC - desirous of having more masc sg nom
0 - who, which pron rel neut sg

€0TIV - it is

eldwAoAdtpng - idolater, image-worshiper masc sg nom
oUK - not

€xel - having PAI 3rd sg

kAnpovouiav - inheritance fem sg acc

EV - in

tfi PaciAelq - the kingdom

100 XprotoD - of Christ

Kal - and

0e00 - God



Ephesians 5:6
Mndeig OUAG dratdtw kevoig Adyoig did talta y&p €pxetat 1 0pyn tol 00D £mi Tovg LIOVG THG
amefelac.

Let no one deceive you with empty words; for because of these come the wrath of God upon the
sons of disobedience.

MnJdeig - no one, nothing adj masc sg nom
UUAG - you 2nd pers pron acc pl

dnatdtw - deceive pres act imper 3rd sg
KEVOIG - empty adj masc dat pl

AGyo1 - words masc dat pl

i - on account of, through

ta0ta - this, these neut pl acc

yap - for

€pxetal - to come, go pres mid ind 3rd sg
1 Opyn - the wrath

100 0€00 - of God

€M1 - on, upon acc prep

TOUG LIoUC - the sons masc pl acc

¢ anefelag - of disobedience fem sg gen



